YOK 81-26:347.78.

034 DOI: 10.14529/ling180203

OCOBEHHOCTU METOHUMUYECKOI'O YINOTPEBJIEHUA

AKPOHUMA
ANCKYPCE

T.M. Nony6eea

«nruin» B AMEPUKAHCKOM MNOJIMTUYECKOM

Huxxezopodckuli 2ocydapcmeeHHbIU mexHudYeckul yHusepcumem um. P.E. Anekceeesa,
2. HuxHul Hoeeopod, Poccusi

JlaHHas CTaThs MOCBAIICHA HCCICIOBAHHIO 0COOCHHOCTEH METOHUMHYECKOTO YIOTPEOJICHUS IMe-
HU cobctBeHHOTO «MI'MJI» B aMepHUKaHCKOM MOJUTHYECKOM IHCKypce. MarepuanoM s JTUCKYpC-
aHanm3a MoCIyXHIH O(UINATIbHBIC BBHICTYIUICHUS MPEACTABUTENCH aMepUKaHCKOTO IPaBUTENLCTBA, B
KOTOPBIX 3aTparusaercs Tema BoeHHoH kamnanuu CHIA Ha bimxaem Boctoke 2017-2018 rr., Hanpas-
JIeHHOH Ha Oopn0y C 3ampenieHHOH B Poccum MexIyHapoIHOH TeppOpHUCTHUECKOH OpraHu3anueit
«UT'Jl» («Mcnamckoe rocymapetBo Mpaka u JleBanTay). BEIsBICHO, 9TO MCHONB30BaHHE aKpOHHMA
«UT'NJl» B aMepHKaHCKOM MOJIUTHYECCKOM IHCKYpCE MMEET BBHIPAKEHHYI0 METOHMMHYECKYIO HAlpaB-
neHHocTh. OnmcaHo, Kakue METOHHMUYECKUE 3HaueHHs pa3BuBacT akpoHHM «UT'NJI», a Taroke xakue
JIEKCHYECKNE U TPaMMAaTHUECKHE CPENICTBA YIaCTBYIOT B HX (hopMupoBaHuH. VccienoBano, KakuM 00-
Pa3oM 3KCTPaJIMHIBHCTHYECKHE (AKTOPBI — COLHANBPHO-KYJIbTYpPHBIC 3HAHUS U TPEICTABICHUS — BIIHS-
I0T Ha nosBieHue y akpoHuma «MI'MJI» Tex miim HHBIX METOHUMHUYECKMX 3HAYCHUI.

Kniouegvie cnosa: memonumus, memoHumuyeckoe 3Hauenue, umsa coocmeennoe «MI'UJ/», xkou-
meKcm, COYUanbHO-KYIbIMypHble 3HAHUS, AMEPUKAHCKUL NOTUMUYECKULl OUCKYPC.

BropuyHnble HOMUHaUK — MeTadopHUYECKUE W
METOHHUMHYECKHE — YacTO HCIIONB3YIOTCA B Pa3iuy-
HBIX BHAaX MUCKYPCHBHBIX MPAKTHK. TpamuilMOHHO
CUHTACTCS, YTO KaK PUTOPUYCCKUI MPUEM METOHUMUS
mo cBoe 3()(HEKTUBHOCTH 3HAYUTEIBHO YCTYIAeT
MeTadope U, Kak MPaBUIIO, HCIIOIB3YETCS B PEUH IS
CO3JIaHMs BBIPA3UTEIBHOTO 00pa3a, KOMIIPECCHH HH-
(hopMary WM 3BPEMHU3ANNH, T. €. 3aMCHBI JICKCHYe-
CKOW eIMHUIIBI, UMEIOIIeH BBIPOKCHHBIC OTPHUIIATENb-
HBIE 3MOIIMOHAJIBFHO-OIICHOYHbIE KOHHOTALMH, Ha
OIICHOYHO-He#TpanbHoe cioBo [1, 6]. Tem He MeHee
UCCJIE/IOBaHMsl, IPOBOIMMBIC B PaMKaX KOIHUTHBHOM
JMHTBUCTHKA W KPUTHYECKOI'O JIUCKypC-aHaH3a,
CBUJICTEILCTBYIOT O TOM, YTO IHMANa30H PHTOpUYE-
CKHX BO3MOXKHOCTCH METOHHNMHHU TOpa3go IIHpEe U
paszHooOpa3Hee. B paboTax oTeuecTBEHHBIX (HHIIONO-
roB E.S. bameesoit [2], 0.3.Koponesoit [3],
A.H. TokmakoBa [5] mpuBOIATCS BIOJHE YOCIUTEh-
HBIC JOKa3aTeNECTBA TOTO, YTO METOHUMUS 00JIagaeT
CHOCOOHOCTBIO BRIPAXKATh ONCHKY M HPOHUIO, & TAKIKE
MOXET BBINOJHATh KOTHUTUBHYIO (YHKIHIO, T. €. SIB-
JSITBCSI CPEJICTBOM TIO3HAHWSI MHpa, M IparMaThde-
CKyI0 (YHKIHIO — OKa3bIBaTh BO3/EHCTBHE Ha ajpeca-
Ta COOOIICHHS, CIOCOOCTBYS (DOPMHUPOBAHHIO y HE-
ro/Hee OMNpEJEJCHHOTO OTHOIIEHHS K IPEIMETY
BbICKa3bIBaHMA. HecMOTps Ha MHOTOJIETHHE M pa3HO-
TUTAHOBEBIC WCCIICOBAHHS CBOWCTB M (PYHKIUH METO-
HUMHH KaK MEXaHH3Ma BTOPHYHON HOMUHAIIMA B pa3-
JMYHBIX BUAAX AWCKypca, Celr(rUKa HCIOTb30BaAHUS
METOHHMHYECKOTO TMEPEHOCA B MOJUTHICCKOM IHC-
Kypce HE cTajia MpeJMEeTOM KOMIUIEKCHOTO H3YYCHUS
B JINHTBUCTHKE.

JlanHas HayyHas paboTa BBIIOJHEHA B paMKax
JUCKYPCHBHO-aHAINTHYECKOTO MOIX0/a K M3YYCHHUIO

S3BIKA U UMEET IIEeJIbI0 BBISIBUTH U OIHCATh OCOOCHHO-
CTH METOHHMHMYECKOI'0 yNOTpeOJICHHUs MMEHH coOCT-
BeHHOro «MI'MJI» B aMEpUKaHCKOM IOJUTHYECKOM
JucKypce. MarepuanaoMm Uil JUCKypC-aHaiau3a Io-
CIy’KMJIM O(HIMaTIbHBIE BBICTYIUICHUS IPEICTaBUTE-
Jel aMEepHKaHCKOTO IIPAaBUTEIbCTBA, B KOTOPBIX 3a-
TparuBaeTcss TemMa BoeHHOM kammanuu CIHIA Ha
Bbinxxnem Boctoke 2017-2018 rr., HampaBiieHHON Ha
00pe0y ¢ 3ampemeHHON B Poccun Teppopuctrdeckoit
opranuzanueit cyHHutckoro tonka «MI'MJI». Hayu-
Hasl 3HAYMMOCTh M aKTyaJbHOCTh PaboThl 00ycClIOBIIE-
Ha YCTOWYMBBEIM POCTOM HHTEpeca K HCCIIEOBAHUIO
MOJIUTUYECKOTO TUCKYpCa, a TaKkke HEOOXOIUMOCTHIO
6oyee TIIyOOKOTO M JIETABHOTO MU3Yy4YCHHS PUTOpUYE-
CKMX, KOTHUTHBHBIX M NMpParMaTH4ecKUX CBOWCTB Me-
TOHUMUH.

JIMCKYpCUBHBIN aHaIM3 TOKa3bIBAacT, YTO B BBI-
CTYIUICHHSIX aMEPUKAaHCKUX MOJUTHKOB MMsI COOCTBEH-
Hoe «UI'WJI», sBrusromeecs aKpOHUMOM Ha3BaHUS
OMMKHEBOCTOYHOH TEPPOPUCTUUECKOW OpraHU3aIuy
«Mcnamckoe rocynapctso Mpaka u JleBanta», yacto
yrnoTpedysieTcss B KadecTBE CYOCTHUTYTa BBIPAKCHUS
«boesuku/Teppopuctel UT'NJI». Tak, OpuramHbiii re-
Hepan JxeliMc I'MMHH, 3aHUMMAIOLUI JTOJKHOCTH 3a-
Mectutens koManayromiero Boiickamu CIIA B Hpaxke u
Cupun, Ha npecc-KoHpepeHnnu B barmane 16 sHBaps
2018 1. TroBOopuT 00 «orwasHUE WIUII» u «371e
UT'NJI», nogpazymeBast B JaHHOM CIIydae «OT4YasHUE
6oesukoB NI MJI» u «3mo TeppopuctoB UT'WII»: I think
that is indicative of the desperation of ISIS at this
point. ...The campaign against ISIS has resulted in over
4.5 million people liberated from the evil of ISIS. B
CBOEH peun OH TaKKe 3asBISAET O TOM, YTO «CHIIBHBIMU
cropoHamu MI'MJI Opla MX HICONOTHS M MaTepHaib-
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HO-(pMHAHCOBass  OOCCIIEYEHHOCTb».  YTOTpeOieHue
TPUTSDKATEIFHOTO MECTOMMEHHS TPETHETro JIMIa MHO-
KECTBEHHOTO0 4ncia their «ux», pedepeHTOM KOTOpOro
sieisietcs uMst coocteenHoe «T'MJI», BMecTo rpamMa-
THYECKH OoJiee KOPPEKTHOTO IPHUTSDKATEILHOIO Me-
CTOMMEHUSI TPEThEro JIMIA €IMHCTBEHHOTO 4YHCIa its
«ero/ee» CBUIETENILCTBYET O TOM, YTO B JAaHHOM IpH-
mepe akpornM «MT'MJI» 3amenseT coOoil BeIpakeHUE
«b6oesukw/Teppopuctel «UT'NII»: Certainly, the ability
to finance, and the strengths of ISIS at their peak were
their brand and their finances'.

B peunm amepukaHckoro roccekperapst Pekca
Tunnepcona, npo3By4yaBlIe Ha BalIMHITOHCKOM
KOH()EpEHIINHU TJIAB CTPaH-yYaCTHHKOB KOAIUIMU TI0
60pede ¢ UT'MJT 22 mapta 2017 roga, uMsi COOCTBEH-
Hoe «UI'MJI» wacto ymotpebisercs B hopme CyOb-
€KTHOTO T'€HETUBA, TAK)KE BBICTYMAs B POJI METOHUMA
BeIpaxkeHus1 «boeBuku/Teppopuctel  UTMJI». Tak,
B Hauajne cBoero goknaaa P. TumiepcoH ucnonb3yer
cnoBocouetanus ISIS’s carnage «pesns UTUJI» u
ISIS’s hatred «uenaBucts MIMJI» BMmecTo Oonee
TOYHBIX TIO CMEICTY BBIpakeHHH «carnage of ISIS
fighters» «pe3sHs1, yctpoenHas teppopuctamu UT'MIT»
u «hatred of ISIS terrorists» «HeHaBHCTH OOCBHKOB
UT'WJI»: Many of us here today represent countries
who know ISIS’s carnage firsthand. ... As we com-
memorate and mourn for the victims of ISIS’s hatred,
let us also honor them with unwavering dedication to
victoryz. B rnaBHO# yacTH CBOETO BBICTYIUICHUS, pac-
CKa3bIBasi COOPABIIMMCS O IECHCTBUSIX YJICHOB OPTraHH-
sanuu «MI'MJI», a Takke NpUMEHsAEMbIX MU TEXHU-
YECKUX CPEJCTBaX AJS BEpOOBKH OYIyIIUX TEPPOPH-
CTOB, TOCCEKpETaph MCIOJB3YET TaKhe TI'CHETHBHBIC
koHCcTpykuuu, kak ISIS’s propaganda «mponaranna
WUI'Jl», ISIS’s best weapon «Jiydmiee opyxue
WUT'NJI», ISIS’s new call «uoBeni npussis UTUJI», B
OCHOBE KOTOPBIX TAaKKE JIS)KAT METOHUMHUYECKHH TIe-
peHoc: Seventeen coalition members are producing
content in five languages to counteract ISIS’s propa-
ganda and attack on its online presence. ...As we have
seen from attacks in Nice, Berlin, Orlando, and San
Bernardino, the internet is ISIS’s best weapon for
turning a recruit into a self-radicalized attacker. ... As
traveling to Iraq and Syria as a fighter has become
more difficult, ISIS’s new call has become, and [
quote, “Stay where you are, wage war in Daesh’s
name wherever you live’™.

B paccMOTpeHHBIX NpuMepax METOHHMUS SBIIS-
eTcsl He TOJIBKO CPEICTBOM KOMIIpECCHH HH(pOpMannuu

! Glynn J. Press Briefing By Brig. Gen. Glynn Via Telecon-
ference From Baghdad // US Department of Defense.
URL: https://www.defense.gov/News/Transcripts/Transcript
-View/Article/1416545/department-of-defense-press-
briefing-by-brig-gen-glynn-via-teleconference-from/  (mara
obparenus 25.01.2018)

% Tillerson R. Remarks at the Ministerial Plenary for
the Global Coalition Working to Defeat ISIS // US Depart-
ment of State. URL: https:// www.state.gov/secretary/remarks/
2017/03/269039.htm (nata obpamenus 12.12.2017)

* Ibidem.

U CO3JaHMs SPKOTo, 3allOMHUHAIOMIerocst oopasa. bia-
rojapsi yactomy ymotpebieHuto akpormma «UTNII»
BMECTO OJYIICBICHHOTO CYIIECCTBHTEILHOTO «DOCBH-
KI» WA «TEPPOPUCTHD Tak Ha3piBaeMoe «lcmamckoe
roCyJapCTBO» BOCHPHHUMAETCS HE KaK KOHKpETHas
OpraHu3aIysi, KOHKPETHOE COOOIIECTBO BOOPYKEH-
HBIX JIIOJICH, 3aHUMAIONIUXCS DKCTPEMHUCTCKON W/WIN
TePPOPUCTUIECKON [eATeNBHOCTRIO, a KaK HeKoe
obe3nnueHHoe abCcTpakTHOEe 00pa3oBaHHE — BE3JECY-
miast «riaobansHas cuia 37a» (1o BeipaxeHnto P. Two-
JIEPCOHA), TTOPOXKIAIOIIAs HEHABUCTh U )KECTOKOCTh U
HecyIas ¢ co00i pa3pyIiieHue U CMepPTh.

AHau3 TEKCTOB BBHICTYIUICHHHA aMEPHKAHCKHX
MTOJTIUTHKOB ITOKAa3bIBAET, YTO METOHNMHUYIECCKOE 3HAUE-
Hue uMeHn cobctBeHHOro «T'MJI» MoxkeT OBITH paz-
JUYHBIM H, KaK IPaBUIIO, 3aBUCUT HETIOCPEICTBEHHO
OT KOHTEKCTa BBICKA3bIBAaHMA, a TAaKXKE OT JIEKCHYe-
CKHUX EAWHHUI[, ¢ KOTOPHIMH 3TO HMS COOCTBEHHOE
ynotpebnsercs. Tak, Hampumep, B JOKIaje Mepen
CTyzeHTaMH U coTpynuukamu CTIHIPOPICKOr0 YHH-
Bepcureta oT 17 smBaps 2018 roma P. Tumnepcon
HCTIONB3YET CIIOBA W CIIOBOCOYCTAHUSA, OOYCIIOBIIH-
BaIllue KoHuenryanuzanuto aedctsuid MI'MII kak
BOEHHOW OKKyNaluHu, a ACHCTBUI MEXIyHapOJHOU
KOQUTUINH 10 00pBOE ¢ TePPOPU3MOM KaK KaMITaHUIO
M0 OCBOOOKICHUIO 3aXBAa4CHHBIX TeppHUTOpHil. B wa-
CTHOCTH, aMEpUKaHCKUH TOCCEKpeTaph 3asBILICT, UTO
«reppuropus B Mpake u Cupuu, Koraa-To KOHTPOIU-
pyemas UT'WUJI, 6via ocBoboxaeHa, u MTHJI He cMor
BEpHYTH O] CBOl KOHTPOJb HU (hyTa 3TOH 3eMiam»:
Today, nearly all territory in Iraq and Syria once
controlled by ISIS, or approximately 98 percent of
United Kingdom-sized territory, has been liberated,
and ISIS has not been able to regain one foot of that
ground®. AMepHKaHCKHi1 TOCCEKpETaph XapaKTepU3y-
et UT'NJI kak opraHu3ammio, ENbI0 KOTOPOU OBLIO
CO3/IaHUC «TEPPOPUCTUICCKON HMIICPUU», TaK Ha3bI-
BaeMoOro «xanudara» co CTOIHIECH B CHPUICKOM IO-
pone Pakka, KOTOpBIN Takke OB OCBOOOXKICH CHJIa-
Mu koanuuuu: ISIS’s physical “caliphate” of Ragqa is
destroyed. The liberated capital of the caliphate no
longer serves as a magnet for those hoping to build a
terrorist empires. Hanee P. TumnepcoH roBoputr o
TOM, 4TO «0oJiee TpeX MIJIIMOHOB CHpHIEB U Oojee
YeThIpeX MUJUTHOHOB MPAKIEB OBLTH OCBOOOXKICHEI OT
tupanuu UT'WJI», a «upakckuit ropog Mocy:n nosiHo-
cteto ountieH ot UTUJI»: Approximately 3.2 million
Syrians and 4.5 million Iraqis have been freed from
the tyranny of ISIS. Over 3 million internally dis-
placed Iraqis are now back home, and Mosul, the
caliphate’s second capital city in Iraq and one of
Iraq’s largest cities, is completely clear of ISIS®. Ta-
KM 00pa3oM, B JTaHHOM cily4ae HUMS COOCTBEHHOE

* Tillerson R. Remarks on the Way Forward for the
United States Regarding Syria // US Department of State
URL: https://www.state.gov/secretary/remarks/2018/01/
277493 .htm (marta obpamenus 25.01.2018)

> Tbidem.

% Ibidem.

BecTHuk OYpIlY. Cepus «JIuHreucTuka.
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«T'NJI» sBnseTCs METOHMMOM BBIPAJKEHUS «3aXBaT-
ynku/okkynantsl UT'MIDy».

B noxmaze smumccapa mo AenaM aHTHUTEPPOPHU-
cruyeckor koanuuuu bperra Makl'epka B mpenenax
OJIHOTO ab3aIa peanu3yercs cpasy ABa METOHHMHYE-
CKUX 3Ha4YeHHUS HMeHH cobctBeHHOrO «UI'MID)Y —
«6oeuku UTUJI» u «repputopus, OKKyIHpPOBaHHAS
ooesukamu MI'NUJI», mpuueM BTOpoe 3HAYCHHE BO3-
HUKaeT Oyaromaps  YHmOTpPeOJCHHIO  aKpOHHMa
«UT'NJI» ¢ rmaromom flee «Oexarh, CIELIHO IOKHU-
nate» B ciioBocodyerannu to flee ISIS. B wactHOCTH,
b. MaxI'epk 3asBuser, uyro «MI'MJI wncnosnp3oBan
Ba)kKHbIC 00BEKTHI HH(PPACTPYKTypHI roposa Mocyn, u
OIHNUM K3 HUX OBlTa OOJBHMIIA, KOTOPYIO OOEBUKH
WCIIONIB30BAIM JJIS1 00CTPEJIOB JKHUTENel ropoja, Ibl-
TaBIINXCS CIEUIHO NMOKHHYTh OKKYIIMPOBaHHYIO Ooe-
Bukamu UIUII teppuroputo»: ISIS was using the
critical infrastructure of Mosul. There is a hospital
Just north of the old city. They were using that hospit-
al as a killing tower to assassinate Moslawis trying to
flee ISIS into the arms of the Iraqi Security Forces’.

B stom xe BricTymiienuu b. Makl'epka npucyt-
ctByeT cnoBocoueTanue live under ISIS «kute npu
HUI'NJI». llosBiieHue B AHIVIMHCKOM $3bIKE TaKOIO
BBIPOKEHUSI, OYEBUIHO, OOYCIIOBICHO COLHATIBEHBIMHU
¢akropamu. Ilo cBemeHHSAM CpPEICTB MaccOBOM HH-
dbopmanuu, neiictBus 6oeBuko MI'MJI mo oTHOMIE-
HHUIO K MUPHBIM JKUTEIISIM OTIIMYAINCh BapBAPCTBOM U
JKECTOKOCTBIO: Ha 3aXBAaYCHHBIX TEPPUTOPUAX OHHU
HEPEAKO YCTPAUBAIA MacCOBEIC PACIPAaBHI C MIPEICTAa-
BUTEIISIMU PEIUTHO3HBIX H STHHYCCKIX MCHBITHHCTB C
[ENBI0 YCTPAaIICHUs] TPAXKTAHCKOTO HACeNCHHS. BBI-
paxenue live under ISIS <oxute npu UI'MJI», nmo-
BUANMOMY, O3HAYaeT JKUTh IO KOHTPOJEM TEPPOpPH-
crtoB UI'WJI unu, nHadye roBops, KUTb IIPU TEPPOPU-
ctuaeckoM pesxxume UTUIL: Four million people who
were living under ISIS just a couple years ago are no
longer living under ISIS®.

Coobmas 1ieneBoit aynuropun o paboTe u 3aaa-
yax KaMIIaHWH, TPOBOAMMOM KOANWIEeH BO TJaBe C
CIIA, b. MakI'epk aBaxAbl MCIOJB3YET CIOBOCOYE-
tanue after ISIS «mocne UT'WJI», BeImonHSIONmEE B
MPEUIOKCHIH CHHTAKCUYCCKYI0 (QYHKIHIO 00CTOsI-
TENbCTBA BpeMEHH. Tak, B YaCTHOCTH, OH 3asBICT,
YTO «IEJb 3TOH KaMITaHUU — OCBOOOIUTH HACCIICHUE U
HaJIQJAUTh PabOTy C MECTHOU aJIMUHUCTpANIACH, YTOOBI
obecreunTh BO3BpallleHWE JIOACH JOMOHM Tmocie
WUTWI»: This campaign is about defeating the ideolo-
gy that ISIS represents, it's about liberating the popu-
lation, and it's about working with local actors to re-
turn people to their homes after ISIS’. Kpome Toro,
OH TOBOPHT O TOM, YTO «OHH COCPEIOTOYMIH CBOH
YCHITHS Ha HAJIA)KUBAaHUU B3aHMOJICHCTBUS C MECTHOM

" McGurk B. Press Conference by Special Presidential En-
voy McGurk in Baghdad, Iraq / US Department of State.
URL: https://www.state.gov/s/seci/2017remarks/ 272547 htm
(nara ooparienus 25.01.2018)

¥ Ibidem.

? Tbidem.

aJMUHHCTpaIeii, crabunu3zanuu OOCTAaHOBKM M Ha
ToM, uTo npowusoiiner nocne UT'NJI»: We focus on the
local political components, we focus on the stabiliza-
tion element, and we focus on what will come after
ISIS". B peun roccexperaps P. Tiiepcona mpucyT-
CTBYET aHaJIOTMYHOe BeIpaxkeHue in the wake of ISIS
«mocae MI'MJI», TOMBKO B AaHHOM Cily4ae BMECTO
BPEMEHHOTO TIpeyIora YHoTpeOssieTcst yCTOHUMBOE
HOMHHATHBHOE ClIOBOCOYeTanue: [n the normalization
phase, local leaders and local governments will take
on the process of restoring their communities in the
wake of ISIS with our support''. Ucnons3oBanue
BpPEMEHHBIX yKa3aTeneil after, in the wake of mo3Bo-
nset koHuenryanuzuposats MI'NJI kak Hekoe 3HAauU-
TEJNBHOE COOBITHE, NMPOU3OIIEANnIee B OIMKHEBOCTOU-
HOM pErHoHe M OKa3apliee OOJBIIOE BIUSHHE HA
JKU3Hb MECTHOTO HaceJeHus. BeposdTHo, B JaHHOM
cilyqae pedb WAET O JJIUTEIHFHOH OKKymanuu O0oeBH-
kamu UT'MJI nacenennsix nyHktoB Mpaka u Cupun.
Takum o0pazom, B 1aHHOM cirydae akpoHuM « T WJT»
ABJISIETCS METOHMMOM BBIPQXCHHUS «OKKymHamusi 0oe-
Bukamu UTUID».

PaccMoTpeHHbIE IPUMEPHI SBIAIOTCS CBHICTENb-
CTBOM TOTO, YTO JJISI ONIPEICIICHHUSI METOHUMUYIECKOTO
3HAYCHUS CJIOBA HEOOXOMUMBI KaK KOHTEKCTyalbHBIC
JaHHbIE, TaK W OIpeJe/IeHHbIE COIHATbHO-KYIIb-
TypHBIE 3HAHUS, U IMEHHO B 3TOM IPOSIBIISIOTCS KOT-
HUTHBHBIE CBOWCTBAa METOHHMHH KaK S3BIKOBOTO SB-
nenus. Kak cnpaBennuBo otmedaer E.f. Baneea, B
MaccoBO-MH()OPMAIMOHHOM ~ JTUCKYpCe METOHHMHUS
BBITIOJTHSACT KOTHUTHBHYIO (DYHKIMIO MOAEIHPOBAHUS
KOMITOHEHTOB CMBICIIA, TIOCKOJIbKY METOHUMHS 00Ja-
JaeT CIOCOOHOCThIO 0003HAYaTh CUTYalUIO dYepe3
OIIMH W3 ee 3JIeMEHTOB. lIpu 3ToM npHu MHTEpIpeTa-
UM METOHMMUYECKH TpeICTaBICHHON HHpOpMauu
NpUOETaroT K KOHTEKCTY FJIM OIBITY, 3aKPEIJICHHOMY
B S3BIKOBOI KapTmHe Mupa [2]. MHaue roBops, Boc-
CTaHOBJIGHHE TIOHATHUS, CUTYyallMd WIH COOBITHS,
MPEJCTaBICHHOTO METOHUMUYECKH IIPU MTOMOIIHN CIIO-
Ba WM CIIOBOCOYETAHUS, OCYIIECTBIACTCS MOCPEACT-
BOM KOTHUTHBHOW omepanny HH(EpEeHIHH — «yMOo-
3aKITIOYEHUS, (POPMHUPYEMOTO yYacCTHHKaMH KOMMY-
HUKAallMM B MPOLECCE HHTEPIPETalny IOIydaeMbIX
cooOIIeHNiT Ha OCHOBE WMH(OPMAIMK H3BECTHOW M3
peUeBOrO KOHTEKCTA, U3 ONbITAa OOLICHUS, a TAKXKE U3
nprOOPETEHHBIX COIMOKYIBTYPHBIX 3HaHUI» [4].
O KOTHUTHBHOW TIPHPOJIE METOHUMUYECKOTO MEepeHO-
ca TOBOPSAIT Takue 3apyOekHbIe yueHble, kKak P. JIoure-
kep [7], I'. Pannen u 3. Kosewem [8]. Ilocneanue,
B YaCTHOCTH, PAacCMaTPHBAIOT METOHMMHIO KaK KOT-
HUTHUBHBIA IIpoIlecc, B KOTOPOM OJiHA KOHIIENTYallb-
Has €JUHUIIA, TaK Ha3bIBAGMBIH ITPOBOAHHUK, HPEIOC-
TaBISIET JOCTYN K APYroi KOHLIENTYaJIbHOW eAWHHIE

1 Ibidem.

" Tillerson R. Remarks at the Ministerial Plenary for
the Global Coalition Working to Defeat ISIS // US Depart-
ment of State. URL: https://www.state.gov/secretary/
remarks/2017/03/ 269039 .htm (nara obpamenus 12.12.2017)
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— [IeJIA — B paMKaxX OJHOU HIcaTU3UPOBAaHHON KOTHU-
THUBHOU Monenu [8, c. 19].

JeiicTBuTenbHO, 0€3 OMOpPHI Ha IKCTPAIMHTBHC-
THYECKHE JIaHHBIC HEBO3MOXHO, HampuMmep, OOBsic-
HUTh METOHHUMHYECKOE 3HaYCHHE UMEHH COOCTBEHHO-
ro «MI'MJI» B NBYXKOMIIOHEHTHBIX HOMHHATHBHBIX
cnoBocouetanusax ISIS propaganda, ISIS material,
ISIS content, xoTOprIe HCIONB3YIOT B CBOEH peun
aMEepUKaHCKHE TIONUTHKU. B oTiamume OT Takux BBI-
paxenunii, kak ISIS’s defeat, ISIS’s best weapon,
ISIS’s capabilities, B xotopeix axponum «UT'MJI»
BEICTYIIACT B POJIA TJIABHOTO CJIOBA, YHOTPEOICHHOTO
B ()OpME POAUTEIHFHOTO MAJeKa, B YKa3aHHBIX CIIOBO-
coueranusix akpoHuM «UT'NJI» sBnsercss agbIOHKTOM,
T. €. TIOJYUHCHHBIM JJICMCHTOM, W BBINOJHSACT CHH-
TAKCHMYECKYI0 (DYHKIMIO OIMCATEIBHOIO OIpesese-
Hus. B manHOM cimydae mms cobctBenHoe «UI'MJIy,
BEPOATHO, SBISETCS CHHOHUMOM IpHJIaraTeilbHbIX
«OKCTPEMHUCTCKHI», «Teppopuctuueckuii». Ecmu 00-
PaTHUTHCS K peayiusiM OOIICCTBEHHOM XHU3HH, TO MOX-
HO BCIIOMHUTb, 4YTO wieHbl opranusauuu «AI'MJI»
BEJIM aKTHBHYIO JEATEIFHOCTh B COLIMANBHBIX CETSX,
co3/aBasi COOCTBEHHBIC aKKAyHTHI M pa3Mernas B HIX
MaTepHalbl IKCTPEMHUCTCKOTO U TEPPOPHUCTHICCKOTO
XapakTepa, COJCepKallie MPU3BIBEl K OpPraHW3alud U
MPOBEACHUIO TEPPOPUCTHICCKUX aKTOB. B pe3ymbTa-
te, U['MJI ctan mpo4yHO acconuupoBaThCs C Mpora-
raHjiol SKcTpeMu3Ma u Teppopusma B HTepHeTe.

AHanu3 BBICKa3bIBAaHUI aMEPHKAHCKHUX IOJIMTH-
KOB, B KOTOPBIX YIOTPEOIAIOTCS yKa3aHHbBIE CIIOBOCO-
YeTaHUs, TO3BOJISET CAeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO B JaH-
HOM ciydae ums cobctBeHHoe «MI'MJD» ucnones3yer-
Cci B KaueCTBE MCTOHHMA BBIPAKCHHS «IKCTpe-
MHUCTCKHE/TePPOPUCTUICCKUE uaeu HUT'AID».
[IpuBenem >tu Bricka3biBaHus. ['enepan x. ['nuHH B
cBOCH peun Ha KOH(epeHIuH B bargame roBoput o
TOM, YTO «yCIIEX HPAKCKHAX CHI O€30MacHOCTH OBLI
oueBHJieH He Toinbko B mopaxenun WMI'MJI nHa mone
005, HO B 3HAYWUTEJIFHOM CHIDKEHHH YPOBHS IIpOIIa-
raiapl dkcrpemuctckux uneit UTWUI»: We applaud
the successes of other elements of the Iraqi Security
Forces. Their success has been evident time and again
in the dismantling of threats and tyranny held on
communities. We see this not only through the defeat
of ISIS on the battlefield, but also through the marked
drop in ISIS propaganda”. Toccexperapb
P. TunnepcoH, B CBOIO oYepe.b, 3asBISET O TOM, YTO
«Omaromaps YCWIHSAM UWICHOB KOAJIHIUHU TPOU3OILIO
CHIDKCHHE 00BbeMa MHTepHEeT-KOHTEHTA, COIEPIKAIIEeTo
skcTpemuctckue uaen WIWIL, wa 75 mnpoueHToB,
a TaKke ObUIO ymaleHo 475 ThICAd aKKayHTOB, HMEIO-
mux otHomeHue k UT'MJI, B conmanbHO# cetu «TBUT-
Tep»: Seventeen coalition members are producing

12 Glynn J. Press Briefing By Brig. Gen. Glynn Via Tele-
conference From Baghdad // US Department of Defense URL:
https:// www.defense.gov/News/Transcripts/Transcript-
View/ Article /1416545/department-of-defense-press-briefing-
by-brig-gen-glynn-via-teleconference-from/ (mara oOpareHus
25.01.2018).

content in five languages to counteract ISIS’s propa-
ganda and attack on its online presence. These efforts
have yielded a 75 percent reduction of ISIS content on
the internet in one year, and the takedown of 475,000
ISIS-linked Twitter accounts”. B 5TOM e BBICTYIIIC-
HUM OH COOOIIIaeT 0 TOM, YTO «aMEpUKaHCKHE CIeLra-
JIUCTHI yKe pa3pabaThiBaloT CIIOCOOBI OYMCTKUA TEMHBIX
yriaoB MHTepHeTa OT MaTrepuanoB, COIAEp)KAIIUX SKC-
tpemuctckue unen MIMJI, HO UM HyXKHa TOMOIIb,
9T00Bl OBICTpEe NOOWTHCS ITOCTABICHHOW LENN». Re-
searchers in the United States are already developing
tools for sweeping the dark corners of the internet for
ISIS material, but they need help to get to their destina-
tion even faster'.

IIpoBeneHHBI NUCKYPCUBHBIM aHANIHU3 YCTaHO-
BWJI, YTO B aMEPUKAHCKOM IOJUTHYECKOM JUCKYypCe
ucnoabs3oBanue akponuma «MI'MJD» umeer BelpaxeH-
HYI0 METOHHMHYECKYIO HallpaBJIeHHOCTb. B xome mc-
ClieIoBaHUsl ObUIM BBUSIBIICHBI CIEAYIOIIME THITBI Me-
TOHHMUYECKOTO NepeHoca:

1. «Ha3BaHme opraHu3aiuy BMECTO WICHOB 3TOU
opraHuzanum», T.e¢. uMsa cobctBeHHoe «UT'MII»
yrnoTpeOuisieTcss  BMECTO — BBIp@XKEHHH  «OOCBH-
ku/Teppopuctsl « T MJI» u «okkymauTel « AT WIT».

2. «Ha3Banue opraHu3aluu BMECTO TEPPUTOPHH,
3aHMMAEeMOM 4WIEHAMH 3TOHW OpraHU3alumNy», T. €. UM
cobctBernoe «MT'MJI» ymorpebisercs BMeCTO BBIpa-
KEHUsI «TEPPUTOPHS, OKKYIHPOBaHHAs OOEBHKaMHU
UT'NIT».

3. «Ha3Banue opraHuzalnuy BMECTO CHUTYallUH,
CO3JaHHOM WIEHAaMHU 3TOH OpraHu3aluu», T.€. UM
cobctBenHoe «UTMJI» ymoTpebisieTcst BMECTO BbIpa-
JKeHUsl «reppopuctuaeckuil pesxxum UTMIDy».

4. «Ha3Banuwe opraHmM3alMM BMECTO COOBITHS,
B KOTOPOM Y4YacTBOBAJIM YJIEHBI 3TOH OpraHU3aliny,
T. e. ums cobctBernHoe «I'MJI» ymorpednsercs Bme-
CTO BBIpaXKeHUsI «OKKymarus ooesukamu U MJT».

5. «Ha3Banue opraHu3anuM BMECTO HICOJIOTHH
YJIEHOB 3TOW OpraHU3alMu», T.€. UM COOCTBEHHOE
«UTHUJ» ynorpebnsieTcs: BMECTO BBIPAKEHHUS «IKC-
TpeMucTcKkue/Teppopuctuueckue uaen UI'MNII».

MeToHUMHYECKHE 3HAYSHUSI UMEHU COOCTBEHHO-
ro «MI'JI» peanu3yrorcs B KOHTEKCTE MPHU MMOMOIIU
Pa3JINYHBIX JIEKCUYECKUX U TPAMMATHYECKHX CPEICTB!
aOCTPaKTHBIX  CYIIECTBUTEIBbHBIX, 0003HAYAIOUIINX
gyBcTBa U AeiictBus moxaei (ISIS’s hatred, the despe-
ration of ISIS, ISIS’s new call), MmecTonmenuit TpeThe-
ro JIMIla MHOXecTBeHHOro uucna (they, their), ompe-
JICTICHHBIX TJIarojOB ¥ TJIArOJbHBIX CIIOBOCOYETAHMI
(to free/liberate from ISIS, to flee ISIS, to live under
ISIS), Bpemennoro mnpemmora (after ISIS), HOMuUHa-
TUBHBIX CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIHH, B KOTOPBIX
aKpPOHMM BBITIOJIHAET aTpuOyTuBHYIO QyHKimo0 (ISIS
material, ISIS content).

13 Tillerson R. Remarks at the Ministerial Plenary for
the Global Coalition Working to Defeat ISIS // US Depart-
ment of State. URL: https://www. state.gov/secretary/ re-
marks/2017/03/269039.htm (nata obpamenus 12.12.2017)

"* Ibidem.
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BaxHyoo posib B (OPMHUPOBAHUM METOHUMHYE-
CKOTo 3HaueHWss UMeHu cobctBeHHoro «WUI'MJI» wur-
paloT IKCTPAIMHIBUCTHYECKUE (AKTOPBI, IMOITOMY
JUI BOCCTAHOBJICHHSI METOHMMUYECKH «3alIu(ppoBaH-
HOW» MH(pOpMAIKM HE00X0AUMO OOpaIlleHHe K peau-
AM OOIIEeCTBEHHON JKM3HH, a TaKXe COLHAIbHO-
KyJIbTYPHBIM 3HaHUSM LIEJICBOH ayTUTOPHH.

Yacroe ymotpebienne akpormmMa «T'MJI» BmecTo
6oJiee KOHKPETHBIX 10 CMBICITY, HO PacIpOCTpaHEHHBIX
10 KOMIIOHCHTHOMY COCTaBY CJIOBOCOYETAHHH «OOCBUKH
«UT'NI», «reppopuctrueckuit pexum UTWID» u T. 1.
CHOCOOCTBYET HE TOJILKO COKpAIEHUIO 00heMa TEKCTO-
Boi umH(poOpManuy, HO u mpexactaBieHuto MIMII kak
HEKOEro 00E3IMYeHHOro abCTPaKTHOrO 0Opa3oBaHMS —
Be3ziecymIeit «TrI00aIbHON CHIIBI 3712, HeCyIel ¢ co0oi
pa3pyIlieHHe U CMepTh 10 BCEMY MHpY. JTO, B CBOIO
oyepelb, MO3BOJISIET TOBOPSAIINM IOJYEPKHYTH CEphe3-
HOCTh M MacIITaOHOCTb YIPO3bl, KOTOPYIO IPE/ICTABISACT
JIaHHAs OPTaHU3aNKs UL KM3HH W OJIaronoirydus BCEro
YEeJIOBEYECTBA, ¥ TeM CaMbIM MHTEHCHU(UIMPOBATH 3MO-
IIMOHAIBHBIA TOH BBICKa3bIBAaHMSL.

Jumepamypa
1. Apuonvo, U.B. Cmunucmura. Cospemennulil
AHSMULLCKUTL A3bIK: YueOHUK 0 8y308 / U.B. ApHonvo. —
7-e uz0. — M.: @aunma-Hayka, 2007. — 352 c.

2. bBaoeesa, EA. Memonumus umenu 6 oobuye-
CMBEHHO-NONUMUYECKOU NEKCUKE AH2TUTICKO20 SA3bIKA.!
KOZHUMUGHBIIL U NPASMAMUYECKUl ACNeKmbl: aemo-
pe@. ouc. ... kano. gunon. nayx / EA. Badeesa. —
Braousocmox, 2004. — 205 c.

3. Koponesa, O.0. Memonumus xax mun 3nave-
nusi. Cemanmuyeckas Xapakmepucmuka u cgepvl
ynompebnenus / 0.3. Koponesa. — Obnunck: HUncmu-
mym MyHuyunaivHo2o ynpaenenus, 2002. — 158 c.

4. Jlaowicenckas, T.A. Iledacocuueckoe peuese-
Oenue. Cnosapv-cnpasounux / T.A. Jlaowiocenckas,
A.K. Muxanvckas. — M.: @aunma-Hayka, 1998. — C. 35.

5. Toxmaxos, A.H. Memonumus xkax cpedcmeo
npazmamuyeckozo  6o30elicmeus  (Ha mamepuane
@Ppanyy3crol KUHOKpumuKu): asmope. ouc. ... KaHo.
@unon. nayx / A.H. Tokmarxos. — M., 2000. — 189 c.

6. Galperin, LR. English Stylistics / I.R. Galpe-
rin. — 5™ edition. — M. Librokom, 2010. — 336 p.

7. Langacker, R.W. Reference-Point Construc-
tions. / R.W. Langacker // Cognitive linguistics. —
1993. —Ne 4. — P. 29-40.

8. Radden, G. Towards a theory of metonymy /
G. Radden, Z. Kovesces // K. Panther, G. Radden
(Eds.) Metonymy in Language and Thought. — Ams-
terdam,; Philadelphia: John Benjamins, 1999. —
P.17-61.

Iony6eBa Tarbsina MuxaiijioBHA, KaHIuIaT (QUIOIOTHYECKUX HAyK, AOLEHT Kadenpbl «VHOCTpaHHBIE
s3bIKM» MHCTUTYyTa KOHOMUKU U yIpaBieHMs, Huxeropoackuil rocyJapCTBEHHbIM TEXHUYECKUH YHUBEPCUTET
uM. P.E. AnekceeBa (Hwkauit HoBropon), gtm77@mail.ru

Ilocmynuna 6 pedaxyuio 5 anpens 2018 2.

DOI: 10.14529/ling180203

THE PECULIARITIES OF METONYMIC USE OF THE ACRONYM “ISIS”
IN AMERICAN POLITICAL DISCOURSE

T.M. Golubeva, gtm77@mail.ru
Nizhny Novgorod State Technical University n.a. R.E. Alekseev, Nizhny Novgorod, Russian Federation

The article investigates the peculiarities of metonymic use of the proper name “ISIS” in American
political discourse. The corpus under analysis is represented by the official speeches of American politi-
cians that describe the US military campaign in the Middle East in 2017 and 2018 targeted at fighting
the international terrorist organization “ISIS” (Islamic State of Iraq and Syria). The article makes it evi-
dent that in American political discourse the proper name “ISIS” has a distinguished metonymic charac-
ter. The paper identifies and studies different metonymic meanings of the acronym “ISIS” and describes
the lexical and grammatical means participating in their formation. The paper also investigates how
extralinguistic factors such as sociocultural knowledge and images condition the emergence of particu-
lar metonymic meanings of the proper name “ISIS”.
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